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Je ~OUIR prie de bien vouloir faire distribuer les deux textes en tant que 
dwxmenta de la trente-newibrr session de l’Aummbl&e gdnbrale, au titre des 
pointa 25, 68, $0, 124 at 12s de l’ordre du jour provisoire, et du Conreil de 
rr&cur iti. 

L’habassadeurp 

RePrbsentant Permanent adjoint, 

Chara& da mission par intbrir, 

(Signd) Leonardo RAM 
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ANNEXE 1 

Communication des Ministres des relations extkieures du Croupe 
de Contadora aux tins chefs d’Etat d’Asu&ique centrale 

Panama 8 le 7 septembre 1984 

Honaieuf le Président, 

Le 9 juin dernier, nous avons eu l’honneur de vous faire parvenir* eu nom de 
nos gouwffnements respectifs, le projet d’accord intitulé “Accord de Contadora pouf 
la paix et la eoq&fation en Amérique centrale”. Paf la Présente, nous tenons à 
vous communiquer respectueusement u?e nouvelle version de ce projet d’accord, qui 
tient com@te des observations et commentaires formulés à cet bgard par les 
gouvernements des cinq Etats d’Amérique centrale- 

Cette version est le fruit d’un processus de consultation intensif et d’un 
large échange de vues avec les gouvernements de tous les Etats d’Arn&ique centrale 
qui ont fourni au Croupe de Contadora des éléments précieux en vue de modifier 
l’accord et d”en enrichir la teneur ainsi que de favoriser un consensu amenant 
tsutes le5 parties fnt&reos&es h prendre des engageaaents juridiques. 

Ce5 efforts avaient pour but de trouver des fomuleo viables conciliant les 
diffkents int&&ts en pr6senca et de consolider les accords politiques fermes et 
honorables qui’ garantissent la sbcufftd r8gionale et Le respect de la souverainete 
dea pays d’A&&ique centrale. 

Dans le cadra, de la rkision de 1’Accotd de Contadora, l’accent a &zd mi6 à 
96au BUT le r6le pré ndbrant qui inc 6UX gwvern6ments dsa pays %‘mdrfquQ 

centsale dans he kAgfe t p6cffiqu6 des fthmda et dano la sd&&m des 

ntanant aux 



A/N/495 
S/I6742 
FranGaia 
Page 4 

processus engage par le Groupe de Contadora. Néanmoins, il ne faut pas oublier que 
la région reste en butte aux problèmes suivants a course aux armements, agressions 
armées et incidents de frontière@ actes de d&tabilisation et prdaence militaire 
étrangère. 

Face à la menace constante de rupture de la paix, les gouvernements de la 
rfgion doivent, à notre avis, se h8ter de souscrire aux engagements juridiques 
énoncés dans l’Accord de Contadora. De m&me, il est indispensable que d’autres 
gouvernements ayant des liens avec les pays de la région respectent le droit des 
Peuples d'Amérique centrale à la libre détermination et manifestent clairement leur 
appui à un règlement des conflits par lu négociation politique et non par la forCe, 
ainsi qu'à la compréhension et la coopkration entre tous les gouvernements des pays 
de la région. 

Un processus de négociation exige que des concessions soient faites, sur 
certains points, dans l'intér6t d’en objectif ultime jugé csse~;tiel.. Ce n’est que 
par la conclusion d’accords honorables, justes et fiables, fondés non pas sur la 

contrainte maie sur la conciliation, que l’on pourra assurer la sfhtfté régionale, 
condition essentielle de la paix en Amérique centrale et du développement des pays 
de la r8gion. 

Le Groupe de Contadora souhaite exprimer par la présente la satisfaction que 
lui inepirent les progrès réalis& dans la n$gociation ainsi que l’btablfasement 
des fondements d’un aecosd politique et juridique. 11 r/afffrme en outre sa 
volont& inhbranlablc de continuer & stimuler le dialogue ainsi que l’action 
diplomatique en faveur de la stricte application des principes du droit 
international et de Pa libre dkxasinatian des peuples d’ f fque cantrale ,V 

vous n’&m pfas mns voir que t’Ckgani t ion des Nations Un 
rïcatna ont 0%pri 10~s sauttsn aux d 

onfiance dans B %fforta. Dans plus 
tiona tntsr~ttonales ont ntberté le B&is 463 se Écsntr 

au murant AQUS avcww e 
8) eentralle. 
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Qroch8inarnt & l'lbcotd de Contadora pour la psix et la cospkation en 
tir ique amtr als , aQd8 que les adliosationa jugies pertinentes y auront itC 
apffmrt(er~ 

Nous vous prions d’agrk les assurances de notre tr/s haute considbratian. 

La Uinirtrt des telatione oxtkiousos Le &Cr&taife aux relations ext6rieures 
!k& 601Orgire du Mexiaue, 

(Sion&) kgurto RWJRSPZ OCA (Siern&) Bernardo SRPUSJ?IWA AMER 

La Uinisttcr des relations oxt/risures 
du PI~ e 

C3ignO tJyd4n ORTEGA QURM 

Le Ministte dos relations extérieures 
du Veneouelar 

(Sim6) Psidro hX?AUS PAUL 
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Septième Réunion conjointe des ministres des relations extdrieures 
du Groupe de Contadora et des pays d’Amdrique centrale 

Communiqué con joint 

~a septième réunion conjointe des ministres des relations extérieures du 
Groupe de Contadora et des pays d’Amérique centrale s'est tenue le 7 septembre à 
Panama. 

Cette réunion avait pour objet de stimuler le processus de négociation 
diplomatique afin de contribuer à, résoudre les divers aspects de la crise que 
traverse l’Amérique centrale, et ce par des accords pour la paix, la détente, la 
sécurité, le développement politique et ia coopération économique et sociale. 

LRS ministres du Groupe de Contadora I 

1. Ont évalué les observatians et suggestions présent&8 au Groupe technique par 
les gouvernements des pays c%'A&ique centrale au sujet du projet d’accord pour La 
paix et la coopératjsn en Amérique centrales 

2. Ont pris connaissance de la verrsfon rBivis& dudit projet d’accord ainsi que 
d’une cwmunicatian adresske aux chefs d’Eta& des pays d’&aérique Centrale* OÙ il 
était soulfgnh qu’il fsliaft s’efforcer d’fntdgrer les diverses csntributions et des 
concilier les dfvergenees de vues qui SUbEhtaientt 
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Que le chapitre relatif aux questions d'ordre éconamique et social a et6 
renfarcép surtout pour ce qut est du r61e essentiel que doivent jouer les 
institution5 ayant Fur vocation l'intégration centramericaine$ 

6. Se sont déclarés convaincus que cet effort de révision de l'Accord reflète les 
points de vues exprimas par les cinq qouvernements des pays d'Amérique centraId, et 
que l'adoption de l'Accord s'en trouvera certainement facilitée. Ainsi s'achéve la 
- hase actuelle de consultations au niveau technique dans le cadre du processus qui 
Vi&@ à assurer la paix et la coop&ration dans la regiont 

Les ministres du Groupe de Contadota et ceux des pays d'Amérique centrale 
reconnaissent que le dialogue et les nbgociations menées ont permis de réaliser 
d'importants progrès qui se traduisent par la convergence de nombreux points de 
vues et par la constitution d'un large terrain d'entente. Il appartient maintenant 
aux gouvernements des pays d'Amérique centrale de faire preuve de la volonté 
Politique nécessaire pour donner la portée juridique voulue eux engagements pris 

durant ce processus et d'adopter en conséquence les solutions de compromis 
appropriées, 

11 est certain qu’on a pu réwsir à prévenir l'aggravation des conflits dans 
la r&gianr qu'an a progressé dans la négociation diplomatique, qu'on a renforcé la 
volontd politique de favoriser le dialogue et la compréhension mutuelle et que le 
processus de Contadora a bthéffcié du large appui de la ecxmuunauté internationale, 

tianmoins, les ministres du Groupe de Cuntadora et des pays d'Amérique 
centrale ant constat6 avec prhcxupation que malgré les pragr%s réalisés dans la 
nhgoeiatisn et le large appui international apporté à ce prwessusr la 
mtlitsrisation de la r&iont les aqreasions arm&sr les incidents de fronti&rer les 
actaro de d~st~~i~i~at~c~ et ia prhnce d’&.&wmto militairss trangecs sont une 
réalité persfstwtr8 
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San 3086 (Costa Rica) les 28 et 29 septembre. Le Ministre du Costa Rica a fait un 
axpod dkaillb des prdparatifs de cette renoontre qui buta pour but essentiel de 
crber les conditions permettant de stimular et da faciliter la coop&ation des pays 
europkns, en particulier dans le domaine kzonomfqut et social0 en faveur do la 
r&gfon d’tirique centrale) 

Les ministres du Groupe de Contadora ont reconnu l’utilitd de la Confirence de 
San Jo& en cette p&fode de crise aigu8 at g6nbralisde qua traverse la rkfon, et 
ils se sont déclarés entièrement dirtpos&s b contribuer activtmtnt au bon 
ddroulement de la réunion et % son SU~C&S~ 

Enfinr pour ce qui est du traites?ent des questions b l’ordre du jour des 
tgavaux de la septième r&union conjointe et des prochaines rbunfons internationalas 
importantes, les ministres sont convmus de maintenir un processus ptrmantnt de 
consultation politique assurant une coordination n&ctssaire et efficace, et ils ont 
décidé que les gouvernements des pays d’tirfqut centrale se prononceront, la 
15 octobre 1984 au plus tard , sur la version révisée de l’Accord. 

Panaru ‘Panama) I le 7 septembre 1984 

---.-an 


